


DIESES QUALITÄTSSIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE NINTENDO- / Original \ \ 
QUALITÄT GEKAUFT HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER AUF DIESES (intendo), 
SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÖR KAUFEN, DAMIT SIE SICHER 
SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM NINTENDO-SYSTEM PASST. 


Seal of / 
Quality 


WARNUNG: Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Nintendo’ Hardware-Systems, der Disc oder des Zu- 
behörs unbedingt die Gesundheits- und Sicherheitshinweise durch, die diesem Produkt beiliegen. Diese 
Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise. 





Kpaibe mit DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT SO- 
——2\ WOHL DEN 50HZ (576i)- ALS AUCH 
DEN 60HZ (480i)-MODUS. 





WICHTIGER RECHTSHINWEIS 
DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. 


DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGARANTIE. 
DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTER- 
NATIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 





LICENSED BY 


NINTENDO, Wii AND THE SEAL OF QUALITY ICON ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 


Vor dem Spiel 

Schieben Sie die Horse Life Freunde für WARNUNG - GESUNDHEIT UND SICHERHEIT 
immer-Disc korrekt in den Disc-Schacht der ja 

Wir!M-Konsole. Die Wii-Konsole schaltet 

sich daraufhin automatisch ein. Der abge- 

bildete Gesundheits- und Sicherheits- 

bildschirm wird angezeigt. Lesen Sie die 

Informationen auf diesem Bildschirm sorgfältig durch und 

drücken Sie den A-Knopf. Der Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm 
wird auch dann angezeigt, wenn Sie die Disc erst nach dem Einschal- 
ten der Wii-Konsole einschieben. 


Zeigen Sie mit der Wii-Fernbedienung auf den Disc-Kanal im Wii- 
Menü und drücken Sie den A-Knopf. 


Der Startbildschirm des Kanals wird angezeigt. Wählen Sie START 
aus und drücken Sie den A-Knopf. 


Es werden Informationen zur Handgelenks- 
schlaufe angezeigt. Stellen Sie sicher, dass 
die Handgelenksschlaufe fest sitzt und 
drücken Sie anschließend den A-Knopf. 

Der Vorspann des Spiels beginnt. 


Update des Wii’"-Systems 

Hinweis: Wenn Sie die Disc das erste Mal in 

Ihre Wii-Konsole einschieben, wird überprüft, 

ob Ihr Wii-System auf dem aktuellsten Stand a 
ist. Falls nicht, erscheint automatisch der 

Bildschirm für das Update des 

Wii-Systems. Wählen Sie O.K., um 

fortzufahren. 


Beachten Sie bitte, dass die Wıi-Konsole über das 
aktuellste Update des Wil-Systems verfügen muss, 
um diese Disc abzuspielen. 





Wiederherstellung der neutralen Position für das Nunchuk’“ 


Control Stick 
HINWEIS: Sollte sich der 


Control Stick beim Einschal- 
ten bzw. beim Anschließen an 
die Wii-Fernbedienung nicht 

in der neutralen Position 
befinden, so wird diese falsche 
Position als neutrale Position 
übernommen. 

Dies führt zu einer Fehlfunk- 
tion der Steuerung. Lassen 

Sie den Control Stick in die 
zentrale Position zurückkeh- 
ren und drücken Sie auf der 
Wiil-Fernbedienung gleichzei- 
tig für drei Sekunden die 

A-, B-, Plus- und Minus-Knöpfe, 
um die neutrale Position wiederherzustellen. 


Um dies zu verhindern, bewegen Sie den Control Stick in den 
folgenden Fällen nicht: 


* beim Einschalten der Wii!M-Konsole 

* beim Anschließen des Nunchuks an die Wii-Fernbedienung 

* beim Starten von Kanälen im Wii-Menü 

* beim Beenden von Wii-Software bzw. Verlassen von Kanälen und 
Zurückkehren zum Wii-Menü 





ACHTUNG - HANDGELENKSSCHLAUFE VERWENDEN 


Führen Sie die Schnur der Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung durch 
den Haken. Stecken Sie den Nunchuk"Y-Stecker in den Erweiterungsanschluss 
an der Unterseite der Wii-Fernbedienung. Führen Sie Ihre Hand durch die 
Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung und nehmen Sie die Wii-Fernbe- 
dienung sicher in die Hand. Justieren Sie den Stopper, so dass die Schlaufe sich 
nicht vom Handgelenk lösen kann. Geben Sie Acht, den Stopper nicht übermä- 
Big festzuziehen. Es genügt, wenn die Schlaufe nicht verrutschen kann. 


VORSICHT: Halten Sie die Wii-Fernbedienung und das Nunchuk stets sicher 
in der Hand. Bitte verwenden Sie stets die Wii-Fernbedienungshülle (RVL-022) 
und die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung, um zu verhindern, dass 
Ihnen die Wii-Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch 
Schäden an der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere 
Personen verletzt werden. Die Wii-Fernbedienungshülle bietet Schutz, falls die 
Wül-Fernbedienung beim Spielen versehentlich aus der Hand gleitet oder fallen 
gelassen wird. Achten Sie bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen Personen 
oder Gegenständen, wenn Sie Wii!Y-Spiele spielen. Unterbrechen Sie das Spiel 
und trocknen Sie Ihre Hände, sollten diese verschwitzt oder feucht sein. Vermei- 
den Sie es außerdem, mit der Wii-Fernbedienung stärker zu schwingen als not- 
wendig, da die Wii-Fernbedienung durchaus auch auf weniger schwungvolle 
Bewegungen reagiert. Stellen Sie sicher, das Nunchuk wie beschrieben vorzube- 
reiten. Verwenden Sie den Haken am Nunchuk-Stecker gemeinsam mit der 
Schnur der Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass sich der Nunchuk- 
Stecker vom Erweiterungsanschluss der Wii-Fernbedienung löst und gegen an- 
dere Gegenstände oder Personen schlägt. 





WARNUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Die Handgelenks- 
schlaufe der Wii-Fernbedienung und das Kabel des Nunchuks können sich um 
den Hals schnüren. 


Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung der Wii'M-Konsole 
übernommen. Das Spiel verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, 
Deutsch, Französisch, Spanisch und Italienisch. Wenn für die Wii-Konsole be- 
reits eine dieser Sprachen ausgewählt worden ist, wird diese automatisch im 
Spiel verwendet. Ist eine Sprache für die Wii-Konsole ausgewählt worden, die 
nicht oben angeführt ist, wird im Spiel standardmäßig die englische Sprache 
verwendet. Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt sich verändern, indem 
die Spracheinstellung der Wii-Konsole verändert wird. Bitte schlagen Sie in der 
Wii-Bedienungsanleitung — Kanäle und Einstellungen nach, falls Sie weitere 
Informationen zur Spracheinstellung benötigen. 


60Hz (480i)-Modus Kompatibel mit 
Vielen ist der Unterschied zwischen dem 50Hz- und dem 60Hz- Hu 
Modus nicht bekannt. Da die meisten neueren Fernsehgeräte den Z-b0r 
60Hz-Modus unterstützen, lohnt es sich, herauszufinden, ob Ihr 

Fernseher kompatibel ist. Vereinfacht gesagt bezieht sich der Begriff Hz (Hertz) auf 
die Anzahl der Bilder, die pro Sekunde auf dem Bildschirm dargestellt werden. 
50Hz stellt 25 Bilder pro Sekunde dar, wohingegen 60Hz annähernd 30 Bilder 
pro Sekunde darstellt. Dies klingt nicht nach einem gravierenden Unterschied, 
allerdings ist die Qualitätsverbesserung auf dem Bildschirm eindeutig zu sehen. 
Die 60Hz (480i)-Darstellung bietet Spielern eine qualitativ hochwertigere Bild- 
darstellung. Besondere Merkmale sind die sanftere Bildwiedergabe mit redu- 
ziertem Flimmern und eine optimale Spielgeschwindigkeit, die zu einer 
großartigen Spielerfahrung beitragen. 

Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den 60Hz (480i)- 
Modus zu aktivieren, wählen Sie diesen Modus bitte in den Wii!M-Systemeinstel- 
lungen unter FERNSEHER aus. Manche, in erster Linie ältere, Fernsehgeräte 
können jedoch keine Spiele im 60Hz (4801)-Modus darstellen. Daher kann es bei 
einem kleinen Prozentsatz der Spieler zu Schwierigkeiten bei der Darstellung 
dieses Spiels aufihren Fernsehgeräten kommen. Um herauszufinden, ob Ihr 
Fernsehgerät den 60Hz (4801)-Modus darstellen kann, schlagen Sie bitte in der 
zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an den zuständi- 
gen Hersteller. 





Sollte nach dem Wechsel zum 60Hz (4801)-Modus der Bildschirm schwarz blei- 
ben oder ein verzerrtes Bild darstellen, ist es wahrscheinlich, dass Ihr Fernse- 
her den 60Hz (4801)-Modus nicht unterstützt. Wenn Sie den RESET-Knopf der 
Wii-Konsole betätigen, während Sie unten auf dem Steuerkreuz gedrückt hal- 
ten, startet das Wii-System im 50Hz (5761)-Modus neu. 

Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhalten Sie in 
der Wii-Bedienungsanleitung — Kanäle und Einstellungen. 

Wenn Sie zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (RVL-013) (separat erhältlich) ver- 
wenden und das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und eine PAL60-Kom- 
patibilität verfügt, oder wenn Sie zum Anschluss ein 
Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) verwenden und 
das Fernsehgerät über einen Komponenten-Eingang verfügt, erfolgt eine we- 
sentlich schärfere Bildwiedergabe. 


EDTV/HDTV (480p)-Modus - Progressive Scan Kompatibel mit 
Die EDTV/HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet 

Spielern die qualitativ hochwertigste Bilddarstellung. Besondere 

Merkmale sind die gestochen scharfe Bildwiedergabe und eine opti- 

male Spielgeschwindigkeit mit stark reduziertem Flimmern, die zu einer groß- 
artigen Spielerfahrung beitragen. 

Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und des Fernsehgerätes 
kann es jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt werden kann. Schlagen 
Sie bitte in der zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an 
den Hersteller, um zu erfahren, ob Ihr Fernsehgerät über die erforderliche Pro- 
gressive Scan-Technik verfügt. Stellen Sie außerdem sicher, das Wii-Komponen- 
ten-Video-Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) zu verwenden und Progressive 
Scan am Fernsehgerät zu aktivieren, wenn Sie diesen Modus auswählen. 
Standardmäßig ist der 50Hz (5761)-Modus ausgewählt. Um den EDTV/HDTV 
(480p)-Modus zu aktivieren, wählen Sie diesen Modus bitte in den Wii'M- 
Systemeinstellungen unter FERNSEHER aus. Weitere Informationen zur 
Einstellung des Darstellungsmodus erhalten Sie in der Wii-Bedienungsanlei- 
tung — Kanäle und Einstellungen. 





Registrieren der Wii-Fernbedienung an der WiiTM-Konsole 
Um die Wii-Fernbedienung an einer Wii-Konsole zu verwenden, muss sie zu- 
nächst registriert werden. Die im Lieferumfang der Wii-Konsole befindliche Wi- 
Fernbedienung ist bereits ab Werk an der Konsole registriert. Der Standard- 
Modus wird verwendet, wenn weitere Wii-Fernbedienungen an der Wii-Konsole 
registriert werden sollen oder wenn Sie Ihre ursprüngliche Wii-Fernbedienung 
erneut registrieren wollen. Die Registrierung ist notwendig, damit die Wii-Fern- 
bedienung mit der Wii-Konsole kommunizieren kann. 
Standard-Modus — Nach erfolgter Registrierung bleibt die Wii-Fernbedienung 
solange an der Wii-Konsole registriert, bis die Einstellungen durch eine Regi- 
strierung dieser Wii-Fernbedienung an einer anderen Konsole überschrieben 
werden. 
Einmal-Modus - Dieser Modus ermöglicht den vorübergehenden Gebrauch Ihrer 
Wu-Fernbedienung an einer anderen Wii-Konsole sowie den Gebrauch der Wii- 
Fernbedienung eines Freundes an Ihrer Wii-Konsole. Die in der Wii-Fernbedie- 
nung gespeicherten Einstellungen zur Registrierung im Standard-Modus 
werden dadurch nicht überschrieben. In diesem Modus bleibt die Wii-Fernbedie- 
nung mit der Wii-Konsole verbunden, solange sie eingeschaltet ist. Sobald die Wii- 
Konsole ausgeschaltet wird, geht die Registrierung an der Wii-Konsole verloren. 
° An einer Wii-Konsole können bis zu 16 Wii-Fernbedienungen gleichzeitig regi- 
striert sein — zehn im Standard-Modus und sechs im Einmal-Modus. 
* Nur eine im Standard-Modus registrierte Wii-Fernbedienung kann die Kon- 
sole ein- oder ausschalten. 
Registrierung via Einmal-Modus 
HINWEIS: Die Verwendung dieses Modus setzt die Registrierungskonfigura- 
tionen aller Wii-Fernbedienungen außer Kraft, bis die Wii-Konsole ausgeschal- 
tet wird. Wird die Wii-Konsole danach wieder eingeschaltet, treten die 
Konfigurationen des Standard-Modus wieder in Kraft. 


1. Drücken Sie den HOME-Knopf an einer Wii-Fern- 
bedienung, die an der Wii-Konsole registriert ist. 

. Wählen Sie die Option Wi-FB-EINSTELLUNGEN 
aus dem HOME-Menü aus und wählen Sie danach 
die Option NEU ANMELDEN aus. 

. Drücken Sie gleichzeitig den 1- und den 2-Knopf 
auf der Wii-Fernbedienung, die an der Wii-Kon- 
sole registriert werden soll. Die Reihenfolge, in der 
die Wii-Fernbedienungen registriert werden, 
bestimmt, wer Spieler 1, Spieler 2 usw. ist. 

. Die Spieler-LED blinkt während des Registrie- 
rungsvorganges. Halten Sie die Knöpfe gedrückt, 
bis das Blinken aufhört. Dadurch wird signali- 
siert, dass die Verbindung eingerichtet wurde. 


Weitere Informationen zur Registrierung erhalten Sie in der Wii-Bedienungs- 
anleitung — Vorbereitung des Systems. 





INHALT | 


EINLEITUNG 
NAVIGATION 


WiiConnect24 
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| FAN AHRNUNNGE 


Vor drei Jahren hat dir Mr.Withaker gesagt, dass ein neues kleines 
Fohlen eines Tages dir gehören wird, wenn du sich gut darum 
kümmerst. Was für ein wunderbares Geschenk! Du hast schon immer 
davon geträumt, dein eigenes Pferd zu trainieren und auf Wettbewer- 
ben zu reiten! 


Endlich ist der große Tag gekommen: Mr.Withaker sagt dir, dass es an 
der Zeit ist zu lernen, wie man ein Pferd trainiert, damit du dich den 
Herausforderungen, die dich erwarten, stellen kannst: Dressur, Spring- 
reiten und Gelände-Wettkämpfe. Je mehr du über dein Pferd lernst, 
desto näher werdet ihr euch sein und desto größer ist eure Chance, ge- 
meinsam wahre Champions zu werden. 


Aber gib Acht! Dein neues Leben wird sich nicht nur um das Training 
für die Turniere drehen. Du musst auch lernen, dich um dein Pferd zu 
kümmern, damit es gesund und glücklich bleibt; ihr werdet also 
gemeinsam auch entspannende Momente genießen. Statte dein Pferd 
aus, wie es dir gefällt und mach Ausritte am Strand, im Wald oder über 
Land. Besuche dein Pferd auf der Weide, schmuse mit ihm und gib ihm 


Leckerbissen. Mit deinem Handy kannst du sogar Fotos von deinem 
Pferd schießen! 


Denk daran: Um in deinem neuen Abenteuer erfolgreich zu sein, musst 
du eine enge Bindung zu deinem Pferd aufbauen. Der Schlüssel zum 
Erfolg ist es, sich gut zum dein Pferd zu kümmern und es glücklich zu 
machen! 





NAVIGATION 


Verwende die Wii-Fernbedienung und das Nunchuk, um im 
Wii-Interface von Horse Life Freunde für immer zu navigieren. 


Turnier-| 


Gestüt 


Du startest von diesem Bildschirm aus, von dem aus du das Gestüt, 
den Wettkampfplatz, das Dorf und sogar Ausritte wählen kannst. 





Das Gestüt 
Entdecke die verschiedenen Aktivitäten, die dir offen stehen: 


Im Gestüt kannst du folgende Orte besuchen: 
die Weide 

- die Stallungen 

die Reitbahn 

- die Lodge. 


Reitbahn 


Stallungen 


kannst du dein Pferd besuchen, es streicheln und ihm 
I hiasen geben. Du kannst auch Fotos von deinem Pferd machen. 
Hier verbringst du Zeit mit deinem Pferd, siehst ihm zu und verwöhnst 
es. Je mehr Zeit du auf der Weide mit deinem Pferd verbringst, desto 
enger seid ihr beide miteinander verbunden und desto glücklicher wird 
es. Dein Pferd freut sich immer, dich zu sehen! 


- In den Sta kannst du dich um dein Pferd kümmern. Du 
nat es putzen, füttern und ausstatten. Zu Beginn gibt dir der Tier- 
pfleger Lucas wichtige Hinweise, wie du dich um dein Pferd kümmern 
solltest. Du kannst Lucas auch bitten, dein Pferd für dich zu pflegen, 
aber du solltest wissen, dass es am besten ist, wenn sich der Reiter 
darum kümmert! Es ist wichtig, dass dein Pferd sich gut behütet fühlt! 
Und denk daran, nur ein sauberes Pferd ist ein glückliches Pferd! 





- In der Lodge kannst du dir die Preise ansehen, die du gewonnen 
hast! Hier kannst du auch deine Reitbekleidung wechseln. 


- Auf der Reitbahn trainierst du Dressur und Springreiten. Du musst 
trainieren, um deine Fähigkeiten zu verbessern, Diplome zu erhalten, 

an Dressur-, Gelände- und Springreitwettbewerben teilzunehmen oder 
einfach, um bei deinen Ausritten Hindernisse überspringen zu können. 


Wenn du in den verschiedenen Disziplinen ausreichend trainiert und 
Diplome erhalten hast, kannst du auf den Turnierplatz. 


Der Turnierplatz 
Auf dem Turnierplatz kannst du an Wettbewerben in vier Disziplinen 
teilnehmen: Dressur, Geländereiten, Springreiten und Vielseitigkeit. 


ur 
nn ” 


» Wettbewerbe: 

Um an einem Wettbewerb teilnehmen zu können, musst du das Trai- 
ning abschließen und das Diplom für das jeweilige Niveau haben. Es 
gibt vier verschiedene Niveaus, die während deiner Fortschritte zu- 
gänglich werden: Anfänger, Lokal, Regional und National. 


Dressur: Um einen Dressurwettbewerb zu gewinnen, musst du die 
vorgeschriebenen Figuren korrekt ausführen, um möglichst viele 
Punkte zu erhalten. 





en: Bei diesem Wettbewerb musst du über die vorgeschrie- 
en indorriiäte springen und dabei möglichst wenig Fehler ma- 
Shen 

länc ‘ Gelange ans Ende der mit Hindernissen übersäten 
Strecke und mach dabei möglichst wenig Fehler. 

el eit: Dieser Wettbewerb ist eine Kombination der oberen 
de . Du musst viele Punkte bei der Dressur, dem 
Springreiten und im Gelände machen, um zu siegen. 


Bei einem Unentschieden gewinnt der Wettbewerber mit der schnellsten Zeit. 


Manchmal ist dein Pferd vor einem Turnier nervös. Vergiss nicht, es 
vor dem Wettbewerb im Stall zu besuchen. Wenn du dein Pferd strei- 
chelst oder im Leckerbissen gibst, lässt der Stress nach. Denk daran, 
ein glückliches Pferd hat eine höhere Chance auf den Sieg! 


Du kannst in den Wettbewerben Medaillen, Trophäen und sogar Geld 
gewinnen, je nachdem wie wichtig der Wettbewerb oder die Show ist. 
Du kannst auch neue Reitbekleidung, Klingeltöne oder Zubehör für 
dein Pferd gewinnen. Mit dem gewonnenen Geld kannst du im Dorf 
ebenfalls Ausrüstung für dich und dein Pferd kaufen. 


Das Dorf 
Im Dorf befindet sich ein Reitsportladen und ein Futter- und 
Pflegemittelladen. 


\ Reitsport- 
' laden 


Futter- und 
Pflegemit- 
telladen 





Im Reitsportladen kannst du neue Reitbekleidung und Helme für dich 
kaufen, aber auch neues Zubehör für dein Pferd. Ja, es gibt sogar 
Klingeltöne für dein Handy! Im Futter- und Pflegemittelladen kannst 
du Futter für dein Pferd auswählen. Du solltest dort regelmäßig vorbei- 
schauen, damit dein Pferd ausgewogene Ernährung erhält. Eric, der 
Ladenbesitzer, verkauft dir auch die Lieblings-Leckereien deines Pfer- 
des sowie Produkte, die dir bei der Pflege deines Pferdes helfen. 


Achtung! Um neue Gegenstände im Dorf kaufen zu können, musst du 
bei den Wettbewerben Geld gewinnen! 


Ausritte 
In der Gegend um das Gestüt herum gibt es viele Möglichkeiten für 


Ausritte durch verschiedene Landschaften: am Strand, im Wald, über 
Land oder im Wäldchen. 


Ausritte am Strand 


4 | Ausritte im Wäldchen 


Ausritte im Wald 


Ausritte übers Land 


Ausritte zu machen ist wichtig, sie halten dein Pferd in Form, damit es 
bei den Wettbewerben gewinnen kann. 





EIN NEUES SPIEL STARTEN 


Ein Pferd auswählen 

Bevor du ein neues Spiel startest, musst du die Rasse deines Pferdes 
aus den in den Stallungen verfügbaren wählen. Folge dann den Anweisun- 
gen auf dem Bildschirm. Du kannst die Fellfarbe, Zeichnung der Fesseln 
und Mähne auswählen und so das Pferd deiner Träume erstellen! 


Danach musst du dein Profil speichern. Hier kannst du das Aussehen dei- 
nes Pferdes bestätigen. Nachdem du deinem Pferd einen Namen gegeben 
hast, kannst du dein Profil bestätigen, um mit dem Spiel zu beginnen. 


Wenn du bereits ein Profil erstellt und gespeichert hast, hast du beim 
nächsten Start des Spiels die Auswahl, ob du ein neues Solo-Abenteuer 
von Anfang an starten (und ein neues Profil erstellen) oder ein zuvor 
gespeichertes Spiel laden willst. 


arm aaı a Eh ausser u“ 
NAME 
BEAUTY 


GEBURTSDATUM 
137 10/2005 


RASSE 
ARABISCHES V OLLBLUT 


BESIiTZER 
ANNE 


" Preis 


Kinanuun nun na en 





Dein Pferdealbum 

In diesem Album findest du alle wichtigen Informationen über dein 
Pferd: 

- Foto 

° Profil 

* Informationen über seine Persönlichkeit und die aktuelle Verfassung. 


Die vier Anzeigen unterhalb des Fotos deines Pferdes zeigen sein Ver- 
trauen, seine Kondition, sein Wohlbefinden und seine Sauberkeit an. 
Versuche, die Anzeigen so hoch wie möglich zu halten, damit dein Pferd 
in den Wettbewerben sein optimales Potenzial hat. 


Vertrauen: Das Vertrauen deines Pferdes steigt, wenn du es 
FA verwöhnst, dich darum kümmerst oder Ausritte machst. Je 
mehr Zeit du mit deinem Pferd verbringst, desto höher sind 


sein Vertrauen und seine Moral. Dadurch sorgst du dafür, 
dass es sein Bestes gibt. 


Kondition: Um dein Pferd in Top-Kondition zu halten, 

X musst du Ausritte mit ihm machen. So kommt es an die fri- 
sche Luft und seine Muskeln werden außerhalb des Reitplat- 
zes trainiert. 


7.2 .| Wohlbefinden: Besuche dein Pferd oft auf der Weide, um es 
zu verwöhnen und mit Leckereien zu füttern, damit es glück- 
lich ist. 


Sauberkeit: Dein Pferd muss für die Wettbewerbe gut ge- 
pflegt und sauber sein. Ausritte, Training und Wettbewerbe 
sind Aktivitäten, bei denen es schmutzig wird, geh also oft in 
den Stall, um dein Pferd zu putzen. 





Mr.Withaker (53Jahre) 

Dein Mr.Withaker hat sein Leben dem Reitsport gewidmet. 
Sein Gestüt befindet sich seit Generationen in Familienbe- 
sitz. Er ist geduldig und kann Dinge gut erklären, was ihn 

zum perfekten Trainer macht. 


Cara (16 Jahre) 

Cara ist eine von Mr.Withakers Schülerinnen. Sie ist auch 

deine beste Freundin. Seit sie denken kann, hat sie mit der 
Welt der Pferde zu tun. Sie hilft Mr.Withaker auf dem Ge- 

stüt, seit sie in den Sattel steigen kann. Sie ist etwas scha- 
denfroh und manchmal undiszipliniert, darum ist sie keine 
große Rivalin in Wettbewerben. 


Lucas (17 Jahre) 

Lucas ist ein älterer Junge aus der Gegend. Er wurde von 
deinem Mr.Withaker als Stallmeister eingestellt und küm- 
mert sich um die Pferde. Lucas mag Pferde sehr gerne und 
respektiert sie wegen ihres edlen Charakters. Und ganz ne- 
benbei sieht er auch noch ziemlich gut aus! 


Paul (16 Jahre) 

Paul ist auch einer von Whitakers Schülern. Er trainiert auf 
dem Gestüt. Seine Zwillingsschwester Jennifer ist arrogant 
und hochnäsig und macht ihn ständig schlecht. Er ist etwas 
schüchtern und tollpatschig, besonders wenn Mädchen in der 
Nähe sind. Aber er ist ein guter Schüler und Reiter — und nor- 
malerweise bei den Wettbewerben ziemlich gut. 


Jennifer (16 Jahre) 

Jennifer ist Pauls Zwillingsschwester. Ihre Familie ist die 
reichste in der Gegend. Sie reitet eigentlich nur, um Cham- 
pion zu sein. Jennifer tut alles, um zu siegen! Behalte sie 
im Auge ... 





Jack (16 Jahre) 

Jack ist Mr.Withakers neuer Schüler und Saras großer 
Bruder. Er ist gerade erst hergezogen und trainiert auf 
dem Gestüt. Jack ist immer bereit für einen wilden Ritt, er 
scheint ein echt cooler Kerl zu sein! Leider ist er kein 


guter Wettkämpfer — er ist ebenso ausgelassen wie sein 
Pferd! 


Sarah (11 Jahre) 

Sarah ist ein kleines Mädchen, das eben erst mit dem 
Reiten angefangen hat und auf dem Gestüt trainiert. 

Sie ist Jacks Schwester. Sie ist neugierig und ... sie ist dein 
größter Fan! 


Eric (28 Jahre) 

Eric liebt alles, was mit Reiten zu tun hat — deshalb führt 
er wohl den Futter- und Pflegemittelladen! 

Er lebt schon eine ganze Weile im Dorf. 


Isabelle (25 Jahre) 
Isabelle ist Erics Frau. Sie verkauft Reitbekleidung und - 


zubehör im Reitsportladen. Ihr Vater ist der Tierarzt des 
Dorfes. 


Doktor Henry White (55 Jahre) | 

Doktor White ist ein auf Pferde spezialisierter Tierarzt. 
Er ist ein guter Freund von deinem Mr.Withaker, sie ken- 
nen sich seit Jahren. 


All diese Charaktere können mit dir per SMS Kontakt aufnehmen. 
Während deiner Abenteuer hast du stets dein Handy dabei — außer bei 
den Wettbewerben natürlich! 





N ISPIELSTEUERUNG 


Hauptsteuerung: 


SPRINGEN 
JAGDGALOPP Wii-Fernbedienung bewegen 
Z-Knopf ar 


BEWEGEN | r I 


Control Stick u —— j Steuerkreuz 


LANGSAMER WERDEN  STREICHELN 
Control Stick nach unten bewegen A-Knopf 


BESCHLEUNIGEN 
Nunchuk und Wii-Fernbedienung bewegen 


Wie man die Wii-Fernbedienung und das Nunchuk hält 





Mögliche Aktionen: 

- Das Pferd vorwärts bewegen: Bewege das Nunchuk und die Wii- 
Fernbedienung gleichzeitig nach unten. Mach eine Bewegung nach 
unten, dann geht das Pferd im Schritt, mit einer zweiten Bewegung 
fällt es in den Trab, nach einer dritten Bewegung in den Galopp. 


Anhe Km Tem ii 


Wenn das Pferd galoppiert, kannst du es für eine kurze Zeit noch mehr 
beschleunigen - das ist der Jagdgalopp. 


- Das Pferd in Jagdgalopp bringen: 


Z-Knopf gedrückt halten. 


- Das Pferd langsamer werden lassen: 
Drücke den Control Stick nach unten, um das Tempo des 
Pferdes um eine Stufe zu verringern. 


- Das Pferd lenken: 
Drücke den Control Stick nach links oder rechts. 


- Das Pferd streicheln: 
Drücke den A-Knopf. Aber sei vorsichtig: du kannst dein 
Pferd nicht steuern, solange du es streichelst. 





[DAS HANDY BENUTZEN 


Um in Kontakt mit deinen Freunden zu bleiben, hast du 
ein Handy! Wenn du das Handy auswählst (oben rechts 
im Bildschirm), wird das Handy-Menü eingeblendet. 
Von diesem Menü aus kannst du: 


- Fotos schießen (Foto-Modus) 

- Fotos, die du geschossen hast, ansehen (Album-Modus) 
- Textnachrichten senden und lesen (SMS-Modus) 

- einen Klingelton wählen (Optionen-Modus). 


Foto-Modus 
Um den Foto-Modus zu aktivieren, drücke Links auf dem 
Steuerkreuz. 


OBEN 


-> nach links oder Orten Hoden: 


rechts, um das Foto 
auszurichten. 
Drücke den A-Knopf, LINKS RECHTS 
um zu knipsen. Foto-Modus | . # +3. | Album-Modus 


UNTEN 
SMS-Modus 


Album-Modus 

Drücke Rechts auf dem Steuerkreuz, um das Fotoalbum zu 
öffnen. 

Hier kannst du dir die Fotos ansehen, die du von deinem 
Pferd geschossen hast. 


Hinweis: Du kannst nur 5 Fotos insgesamt speichern. 





SMS-Modus 

Drücke Unten auf dem Steuerkreuz, um den SMS-Modus zu 
aktivieren und Textnachrichten an deine Freunde zu senden. 
(Siehe Abschnitt WiiConnect24 weiter unten.) 


i m Optionen-Modus 
PM Drücke Oben auf dem Steuerkreuz, um das Optionsmenü zu 
ie) öffnen. (Siehe Abschnitt Optionen unten.) 


Hinweis: Während eines Wettbewerbs kannst du dein 
Handy nicht benutzen. 


Optionen 

Über dein Handy hast du Zugang zum Optionsmenü von Horse Life 
Freunde für immer. Hier kannst du die Lautstärke von Musik und 
Effekten, die Sprache und die Klingeltöne anpassen sowie das Ausse- 
hen deines Handys ändern. 


WiiConnect24TM 

Dank Horse Life Freunde für immer und WiiConnect24 kannst du dei- 
nen Freunden einfache Textnachrichten schicken und sogar Fotos — 
einfach über das Handy im Spiel. 


Um Fotos und Nachrichten zu senden und zu empfangen, stelle sicher, 

dass: 

- deine Wii-Konsole mit dem Internet verbunden ist 

- WiiConnect24 aktiviert ist 

- sowohl du als auch deine Freunde bereits eure Wii-Codes registriert 
habt und Wii-Freunde seid. 


Bitte schlage in der Wii-Bedienungsanleitung — Kanäle und Einstellun- 
gen (Wii-Systemeinstellungen und Datenverwaltung). nach, falls du 
weitere Informationen benötigst. 





SMS-Modus 
Drücke Unten auf dem Steuerkreuz, um den SMS-Modus auf deinem 
Handy zu aktivieren. 
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Mit der Tastatur, die auf dem Bildschirm erscheint, kannst du deine 
Nachricht eingeben, indem du die benötigten Buchstaben auswählst. 
Wenn du mit deiner Nachricht fertig bist, wähle "Senden" und wähle 
die Freunde aus deinem Adressbuch aus, denen du die Nachricht sen- 
den willst. Bestätige dann noch einmal, dass du die Nachricht absen- 
den willst! 


Du kannst auch Fotos versenden. Wenn du ein Foto machst, hast du 
die Option, es als Anhang zu versenden. 


Mehrspielermodus: 

Im Spielmodus Lasso musst du Pferde einfangen, die vom Gestüt abge- 
hauen sind. Ein Spieler steuert das Pferd, während der andere das 
Lasso steuert. Passe deine Bewegungen gut an, denn das geflohene 
Pferd wird alles tun, um zu entwischen! 


PROFILE SPEICHERN UND LADEN 


Wenn du ein neues Profil erstellst, wird es automatisch gespeichert. 
Deine Fortschritte während des Spiels werden ebenfalls automatisch in 
dem Profil gespeichert. 


Du kannst dein aktuelles Profil laden, wenn du Horse Life Freunde für 
immer startest, oder du kannst ein neues Profil erstellen, um ein ganz 
neues Spiel mit einem neuen Pferd zu starten. 





GEWÄHRLEISTUNG 


Da Software naturgemäß komplex ist und nicht immer fehlerfrei sein 
kann, garantiert Koch Media nicht, dass der Inhalt dieses Produktes Ihren 
Erwartungen entspricht und dass die Software unter allen Bedingungen 
fehlerfrei läuft. Koch Media übernimmt auch keine Garantie für spezifi- 
sche Funktionen und Ergebnisse der Software, soweit dies über den aktu- 
ellen Mindeststandard der Softwaretechnologie zum Zeitpunkt der 
Programmerstellung hinausgeht. Gleiches gilt für die Richtigkeit oder 
Vollständigkeit der beigefügten Dokumentation. 


Sollte das Produkt bei Ablieferung defekt sein, so dass ein bestim- 
mungsgemäßer Gebrauch trotz sachgemäßer Bedienung nicht möglich 
ist, so wird Koch Media innerhalb von zwei Jahren ab dem Kaufdatum 
nach eigener Wahl entweder das Produkt nachbessern oder nachlie- 
fern, oder den Kaufpreis erstatten. Dies gilt nur für Produkte, die Sie 
direkt bei Koch Media bezogen haben. 

Voraussetzung für die Inanspruchnahme ist, dass Sie die gekaufte 
Ware mit Kaufbeleg und Angabe des Fehlers an die Adresse: Techni- 
scher Dienst, c/o Koch Media GmbH, Lochhamer Str. 9, 82152 Planegg 
senden. Darüber hinaus übernimmt Koch Media keine Haftung für mit- 
telbare oder unmittelbare Schäden, die durch die Benutzung des 
Produktes entstehen, soweit diese Schäden nicht auf Vorsatz oder 
grober Fahrlässigkeit beruhen oder eine Haftung gesetzlich zwingend 
vorgeschrieben ist. 


Die Haftung ist in jedem Fall der Höhe nach auf den Preis des Produk- 
tes begrenzt. Koch Media haftet in keinem Fall für unvorhersehbare 
oder untypische Schäden. Ansprüche gegen den Händler, bei dem Sie 
das Produkt erworben haben, bleiben unberührt. 


Koch Media übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsach- 
gemäße Behandlung, insbesondere auch Nichtbeachtung der Betriebs- 
anleitung, fehlerhafte Inbetriebnahme, fehlerhafte Behandlung oder 
nicht geeignetes Zubehör entstehen, sofern die Schäden nicht von Koch 
Media zu vertreten sind. 
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Game Life 


Managing Director: Emmanuel Drouin 
Executive Producer: Antony Faby 
Marketing: Sophie Mazni 
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Neko Entertainment 
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Producer: Miriam Cullen-Spohr 
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Creative Director: Thierry Perreau 

Lead Game Design: Nicolas Bombray 

Game Design: Yoann Arres-Lapoque 

Lead Level Design: Chadi El Zibaoui 

Level Design: Julien Petotte 

Lead Programmer: Philippe Baille 

Programmers: Eric Wairy, Hakim Ferradj 

Quality Assurance Lead: Sebastien Chipot 

Lead Animator: Jocelyne Craveri 

Animators: Florent Leibovici, Corinne Boyanique, Bastien Climent 
Art Director: Sotheara Khem 

Lead Artist: Mathias Gregoire 

Artists: Jean-Olivier Ferrer, Julien Fouache, Sebastien Graux, Jimmy 
Masseron, Vaddanak Mey, Maurin Monnet, Marie Nguyen, Tolontsoa 
Rakotoarisoa, Jose Alfonso, Catherine Palchine, Marjolaine Riera, 
Sandra Selosse, Jonathan Benainous, Jieying Li, Florian Salomez 
Technical Directors: Paolo Baerlocher, Frederic Zimmer 

IT Manager: Sylvain Gadonna 

Computer Graphic Expert: Christophe Mangot 

PA: Qian Zhu 

Music: Raphael Gesqua 

Sound Effects: Yubaba 

Introduction Video: Game Consulting 





| TECHNISCHE INFORMATION/HOTLINE 


Technik-Hotline (erreichbar Mo-Fr 10-21 Uhr, SatSo 10-16 Uhr) 


Deutschland: 0900 1 807 207 (0,62 €/Min.) 
Österreich: 0900 1 807 207 (0,53 €/Min.) 
Schweiz: 0900 1 807207 (1,19 SFr/Min.) 


FAQ und Online-Support: http://support.kochmedia.com 


Fax: +49 (0)89 242 45 241 


Tipps&Tricks-Hotline für Spiele (erreichbar täglich 8-24 Uhr): 


Deutschland: 0900 5 155 686 (1,86 €/Min.) 
Österreich: 0900 5 155686 (2,16 €/Min.) 
Schweiz: 0900 5 155 686 (3,00 SFr/Min.) 


Koch Media GmbH 
Technischer Dienst 
Lochhamer Str. 9 


D-82152 Planegg/München 
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NINTENDO DS IS A TRADEMARK OF NINTENDO. 
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The PEGI age rating system: 


Age Rating 
Eat 17 


ee SITE 


de tranche Note: There are some local variations! 
d’äge: Note: Il peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


Cast + um ga = DISCRIMINATION DRUGS GAMBLING 
onen 1? DISCRIMINATION DROGUE = JEUN 
Descriptors: ar se . SER D’ARGENT 
Description E Be: Bl Zr ven 

du contenu: r ErORN | BEN PR 


The PEGI Online logo indicates that a game allows the player to have access 
to online game play. For further information about online gaming please visit: 
http://www.pegionline.eu 


Le logo PEGI Online indique qu’un jeu permet de jouer en ligne. 
Pour de plus amples informations sur le jeu en ligne, veuillez consulter le site : 
http://www.pegionline.eu 





For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l’&valuation du systeme 
d’information de jeu Pan Europ&en (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener mäs informaciön sobre el sistema de calificaciön de 
juegos (PEGI), por favor visite: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitee Informationen über das eapäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
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